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ready, steady, rock!

NONOMO®  
The Swinging  
Hammock

But…
Hang onto your hat before you start hanging. 

Count the parts. Read the safety notes. 

Check the instructions. 

Then… you’re ready to start. No tools needed.

So, get making. Stand back and admire your 

handiwork. Add baby. 

And relax!

We know…
We know you just can’t wait to get your 

life-changing NONOMO® up and rocking. 

Soothing your baby to slumberland so that 

you can relax, knowing they’re safe and 

sound asleep enjoying the best naps.
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swing natural,  
cocooned.  
calm
Let our NONOMO® swinging 

hammock wrap your baby in 

softness, soothe them to sleep 

and enjoy those calm daytime 

naps. Keeping them close to 

you, wherever you are, whatever 

you’re doing. Cleverly designed, 

beautifully crafted for a peaceful 

baby, peace of mind for you. 

NONOMO® is developed by QLEVR NV
Waterkeringstraat 21  ZUID IV
9320 Erembodegem – Belgium
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Safety information
IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE REFERENCE, READ CAREFULLY
WARNING! Do not use this product 
without reading the instructions for  
use first.

The NONOMO® baby hammock is 
suitable for babies weighing from 3.5 kg  
to a maximum of 15 kg.

WARNING! Stay close to the product and 
keep an eye on your child as soon as they 
can sit or kneel or pull themselves up.

WARNING! Do not place additional items 
(e.g. toys, pillows…) in the NONOMO® 
Swinging Hammock. Risk of suffocation.

WARNING! Do not place the product close 
to another product, which could present a 
danger of suffocation or strangulation, e.g. 
strings, blind/curtain cords, etc.

Never hang the swinging hammock near 
an open fire or other heat sources such as 
radiators, gas ovens, etc.

Always ensure that there is sufficient space.

NONOMO® products are only suitable 
for use indoors and in dry environments.

Please do not leave the NONOMO® 
outdoors overnight.

WARNING! All components of the swinging 
hammock must always be properly  
attached and checked that they are in 
proper, faultless condition before each use. 
Conversion or modification is not permitted, 
otherwise there is a risk of personal injury and 
damage to property.

Small individual parts are parts that could 
be swallowed and should never be left  
lying around loose.

WARNING! Use only the mattress sold with 
this crib, do not place a second mattress  
on it, danger of suffocation. Do not use  
the mattress without hammock.

Use only during daytime and under 
supervision. A hammock replaces neither 
cradle nor bed. Your child should be placed 
in a suitable cradle or bed if it has to sleep at 
night.

The child may get injured if the amplitude 
of the swing is excessive (e.g. the child may 
hit the crib frame, or the crib may hit other 
furniture);

Suspended cribs may pose risks to other 
children.

Other children may pose additional risks 
(e.g. by swinging the crib excessively);

Uneven surfaces can cause instability of the 
product. Locate suspended cribs in a place 
where there is no risk of swing impact (e.g. no 
risk of the child hitting the crib frame, or the 
crib hitting other furniture).

IMPORTANT: The NONOMO® is neither a 
swing nor gymnastic or play equipment.

If there is any damage or a defect in 
the NONOMO® products or parts are 
missing, they must no longer be used 
under any circumstances. All individual 
parts are available as spare parts via  
our customer service.

Assembly instructions
How to use safely
Never use the NONOMO® special spring 
without the safety rope supplied.

The safety rope should go through the 
spring, the ends should be attached to  
the snaphooks right above and  below  
the spring.

The laces that hold the spreader bar 
in place should be tied securely with a 
double knot and kept out of the reach  
of children.
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Scope of delivery

NOTE 

Building our hammock might be fun, 

but we strongly recommend that it’s 

done only by grown-ups!

A. Unpack all the parts.

B. Follow our easy-peasy guide.

C. Link all the parts together.

D. Add baby, and relax.

       get it together

 as easy as ABC

            one, two, sleep

Parts
1

2 3

4

5

6

1 Secure fixing 
Weight-tested from 3.5 kg  
to 15 kg.

2 Steel spring 
Rated to 15 kg, strong 
enough to last for years 
and never stretch or lose  
its bounce.

3 Spring cover

4 Oak spreader bar 
Antibacterial, crafted from 
untreated PEFC certified 
wood from a sustainably 
grown forest.

5 Hanging hammock 
Soft, safe, cocooning, 
made from 100% polyester. 

6 Mattress with  
AeroSleep® protection 
A supportive base for 
baby, with our unique 3D 
protector that guarantees 
safe breathing, regulates 
temperature and wicks 
away moisture.

+
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Spring

It’s spring time! It’s our special 
spring that creates the gentle  
bob and bounce that soothes 
your baby to slumberland. 

The NONOMO® spring arrives ready 

assembled. All you need to do is slide 

on the matching sleeve, and ruffle  

to taste. Not just a pretty face, it’s 

there to protect baby, too. Tie the lace 

at the top & bottom so all metal parts 

are covered.

Hammock sling

Hanging your hammock 
couldn’t be simpler. 

Gather up the handle, open clip,  

insert fabric, snap clip.  

Almost ready…

 put a spring in it

  add the bounce

for  peacefulpeaceful  babies

Preparations

 1  2
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The hanging system

Let’s assemble…

2x Snaphooks

For mounting with Move Motor,  
please check the manual Move Motor.

Spring + safety rope

Delta quick link

Spring cover – Tie the lace at the top  
& bottom so all metal parts are covered.

4

3

2

1

Tipi

1

1

3

2 4
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Make the nest

With hammock sling hanging 

in position, gather the two ends 

and put our lovely oak spreader 

bar in place. Secure by tying the 

bow at either end. Do this every 

time you use your hammock, 

making sure you keep the laces 

out of reach of other children. 

A high quality mattress 

with mattress cover is 

already delivered with 

your product. 

Make the nest

 1  2

 4 3

 5
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Just add baby, and it’s time to relax!

Gently does it. 

Usage and care

1  Hold your baby in the crook of your arm so that 

you’re supporting their neck and back. Load from the 

front, with baby’s head close to the top of the sling. 

2  Close the hammock. 3  Time to rock-a-bye-baby. 

Caring for your NONOMO®

Hammock sling
100% Polyester

Mattress
Cover: 100% PES 

Filling: 100% PU Foam

3D structure
Free respiration, regulates 
body temperature

Absorbing layer
Extra hygiene

Watertight layer
Stops allergens and  
keeps mattress clean

40°

Premium Hammock

You can just pop our swinging hammock, spring sleeve and 

mattress cover into the washing machine. All it takes is a quick, 

eco-friendly 40ºC wash to get them fresh again. You don’t 

even need to iron anything afterwards. (We won’t tell anyone 

you haven’t.) 

Because of the high quality AeroSleep® mattress protector 

covering the mattress foam, your mattress is safely protected 

from all kinds of liquids and there is no need to wash it. 
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Inhalt 

Auf die Plätze, fertig, schaukeln!

NONOMO®  
Die  
Federwiege

Aber…
Bevor es losgehen kann, noch ein paar 

Kleinigkeiten.  Zähle die Teile. Lies die 

Sicherheitshinweise. Check die Anleitung.

Dann... kannst du loslegen. Du brauchst kein 

Werkzeug.

Also, ran an die Arbeit. Lehne dich zurück und 

bewundere dein handwerkliches Geschick. Jetzt 

fehlt nur noch dein Baby.

Und alle können sich entspannen!!

Wir wissen…
Wir wissen, dass du es kaum erwarten 

kannst, deine einzigartige NONOMO® zum 

Schaukeln  zu bringen. Wiege dein Baby 

sanft in den Schlaf,  damit du dich in dem 

Wissen entspannen kannst, dass es sicher 

und gut schläft.

Inhalt
Sicherheitshinweise 12

Lieferumfang 13

Vorbereitung  14

Montage 15

Gebrauch & Pflege 17

swing natural,  
cocooned.  
calm
Leg dein Baby in unsere gemütliche 

NONOMO® Federwiege für 

ein herrliches, beruhigendes 

Nickerchen tagsüber und halte es 

immer und überall ganz nah bei 

dir. Dieses clevere, wunderschöne 

Design ist eine Wohltat, sowohl für 

dein Baby als auch für dich.

NONOMO® wurde entwickelt von QLEVR NV
Waterkeringstraat 21  ZUID IV
9320 Erembodegem – Belgien
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Sicherheitshinweise
WICHTIG! LIES SORGFÄLTIG UND BEWAHRE ES FÜR EINE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUF
Die NONOMO® Federwiege ist für Babys 
mit einem Gewicht von 3,5 kg bis max. 15 kg 
geeignet. 

Anschließend sollte man auf die Kleinkind-
Federwiege umsteigen, die für Kinder bis zu  
30 kg geeignet ist.

WARNHINWEIS! Bleib immer in der Nähe der 
Federwiege und behalte dein Kind stets im 
Auge, vor allem sobald es sitzen, knien oder sich 
hochziehen kann.

WARNHINWEIS! Lege keine zusätzlichen Dinge 
(z.B. Spielzeug, Kissen...) in die NONOMO®-
Federwiege. Es besteht Erstickungsgefahr.

WARNHINWEIS! Verwende die Federwiege 
nicht in der Nähe eines anderen Produkts, das 
eine Erstickungs- oder Strangulierungsgefahr 
darstellen könnte, z. B. durch Schnüre, 
Jalousien-/Gardinenkordeln usw.

Hänge die Federwiege nie in der Nähe von 
offenem Feuer oder anderen Wärmequellen wie 
Heizkörpern, Gasöfen usw. auf.

Stelle immer sicher, dass genügend Platz 
vorhanden ist.

NONOMO® Produkte sind nur für den Gebrauch 

in Innenräumen und in trockenen Umgebungen 
geeignet.

Lasse die NONOMO® nicht über Nacht im Freien 
hängen.

WARNHINWEIS! Alle Komponenten der 
Federwiege müssen immer ordnungsgemäß 
befestigt und vor jedem Gebrauch auf ihren 
einwandfreien Zustand überprüft werden.

Ein Umbau oder eine Modifikation ist nicht 
gestattet, sonst besteht die Gefahr von 
Personen- und Sachschäden.

Kleine Einzelteile könnten verschluckt werden 
und sollten daher nie lose herumliegen.

WARNHINWEIS! Verwende nur die Matratze, die 
mit diesem Produkt verkauft wurde. Lege keine 
zweite Matratze hinein. Erstickungsgefahr.

Verwende die Matratze nicht ohne die 
Federwiege.

Sie ist nur tagsüber und unter Aufsicht zu 
verwenden.

Eine Federwiege ersetzt weder Wiege noch 
Bett. Dein Kind sollte nachts in einer geeigneten 
Wiege oder einem geeigneten Bett schlafen.

Dein Kind könnte sich verletzen, wenn mit zu viel 
Schwung geschaukelt wird (z.B. könnte das 

Kind gegen das Gestell der Federwiege oder die 
Federwiege gegen andere Möbel stoßen).

Federwiegen können ein Risiko für andere Kinder 
darstellen.

Andere Kinder können ein zusätzliches Risiko 
darstellen (z. B. durch übermäßiges Schaukeln 
der Federwiege).

Unebene Oberflächen können zu Instabilität des 
Produkts führen; positioniere die Federwiege so, 
dass kein Aufprallrisiko beim Schaukeln besteht 
(z. B. dass das Kind gegen das Gestell der 
Federwiege oder gegen andere Möbel stößt). 

WICHTIG: Die NONOMO® ist weder eine 
Schaukel noch ein Turn- oder Spielgerät.

Wenn eine Beschädigung oder ein Defekt an 
den NONOMO® Produkten festgestellt wird oder 
Teile fehlen, darf die Federwiege unter keinen 
Umständen weiter verwendet werden. 

Alle Einzelteile sind als Ersatzteile über unseren 
Kundenservice erhältlich.

Montageanleitung
Hinweise zur sicheren Verwendung
Verwende die NONOMO®-Spezialfeder 
nie ohne das/den mitgelieferte(n) 
Sicherungsseil und Wirbel.

Führe das Sicherungsseil durch die Feder 
und befestige die beiden Enden am 
Karabiner direkt über und unter der Feder.

Die Kordeln, die den Holzstab in Position 
halten, sollten mit einem Doppelknoten 
sicher verknotet und außerhalb der 
Reichweite von Kindern gehalten werden.

12
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Lieferumfang

HINWEIS

Die Montage unserer Federwiege kann 

Spaß machen, sollte aber nur von 

Erwachsenen ausgeführt werden!

A. Packe alle Teile aus. 

B. Befolge unsere  einfache 
Anleitung 

C. Verbinde alle Teile 
miteinander.

D. Jetzt fehlt eigentlich nur noch 
dein Baby.

       Kinderleichter 

 Zusammenbau für eine 

            schnelle Reise ins  Traumland

Teile 
1

2 3

4

5

6

1 Sichere Befestigung 
Belastbar von 3,5 bis 15 kg.

2 Stahlfeder 
Belastbar bis 15 kg; 
hält jahrelang, ohne 
auszuleiern oder an 
Sprungkraft zu verlieren.

3 Textilüberzug für Feder

4 Holzstab aus Eichenholz 
Antibakteriell, hergestellt 
aus unbehandeltem 
PEFC-zertifiziertem 
Holz aus nachhaltig 
bewirtschafteten Wäldern.

5 Wiegensack 
Weich, sicher, geborgen, 
aus 100 % Polyester.

6 Matratze mit   
AeroSleep®-Schutz 
Eine stabile Unterlage 
fürs Baby, mit 
nserem einzigartigen 
3D-Matratzenschoner, 
der eine sichere Atmung 
garantiert, die Temperatur 
reguliert und Feuchtigkeit 
abtransportiert.

+
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Feder

Es ist Zeit für die Federung! 
Unsere besondere Feder sorgt 
für das sanfte Wippen und 
Wiegen deines Babys ins Land 
der Träume. 

Die NONOMO®-Feder wird fertig 

montiert geliefert, nur noch 

den passenden Textilüberzug 

darüberstülpen und nach Belieben 

raffen. Sie sieht nicht nur hübsch aus, 

sondern schützt auch dein Baby. 

Verknote alle Bänder oben und unten, 

sodass alle Metallteile bedeckt sind.

Wiegensack

Das Aufhängen der 
Federwiege ist wirklich 
kinderleicht.

Tuchschlaufe zusammennehmen, 

Kettenschnellglied öffnen, Stoff darin 

einfassen, Kettenschnellglied wieder 

zuschrauben. Fast fertig...

 rein mit der Feder

  wippen und wiegen

für  relaxterelaxte  Babys

Vorbereitung

 1  2

14
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Das Aufhängesystem

Und jetzt befestigen…

2x Karabiner

Für die Montage mit dem Move Motor, 
siehe Move Motor-Anleitung.

Feder + Sicherheitsseil

Kettenschnellglied

Textilüberzug für Feder – Verknote die Bänder 
oben und unten, sodass alle Metallteile bedeckt sind.

4

3

2

1

Tipi

1

1

3

2 4
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Nest einrichten

Wenn die Stoffschlaufe der 

Federwiege in der richtigen 

Position hängt, setze unseren 

schönen Holzstab aus 

Eichenholz zwischen beide 

Stoffstränge und sichere ihn 

mit einer Schleife. Prüfe die 

Schleife bei jedem Gebrauch 

der Federwiege neu und 

achte darauf, dass die Kordel 

außerhalb der Reichweite von 

anderen Kindern bleibt.

Eine hochwertige Matratze mit 

Matratzenbezug wird bereits mit 

deinem Produkt geliefert.

 1  2

 4 3

 5
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Leg einfach dein Baby hinein und schon ist es Zeit für Entspannung pur!

Immer schön vorsichtig. 

Gebrauch & Pflege

1  Halte dein Baby in der Armbeuge, sodass du 

seinen Nacken und Rücken stützt. Lege es von 

vorne hinein, sodass der Kopf deines Babys nahe 

am oberen Ende des Wiegensacks liegt..

2  Schließe den Wiegensack. 3  Und jetzt schaukele einfach 

sanft an...

Pflege deiner NONOMO®

Hängematte
100 % Polyester

Matratze
Bezug: 100 % PES 

Füllung: 100 % PU-schaum

3D-Struktur
Frei atmen, reguliert
Körpertemperatur

Absorbierende Schicht
Besonders hygienisch

Wasserdichte Schicht
Hält Allergene ab und
hält die Matratze sauber

40°

Premium Federwiege

Unsere Federwiege, der Textilüberzug für die Feder und der  

Matratzenschoner können einfach in die Waschmaschine. 

Ein  schneller, umweltfreundlicher 40ºC-Waschgang genügt, 

damit sie wieder frisch sind.  

Dank des hochwertigen AeroSleep® Matratzenschoners um 

das Matratzenpolster ist deine Matratze vor allen Arten von 

Flüssigkeiten geschützt und muss nicht gewaschen werden.  
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Inhoudsopgave

ready, steady, rock!

NONOMO®  
De schommelende  
Babyhangmat

Maar ...
Heel eventjes wachten nog. Kijk eerst 

of alle onderdelen er zijn. Lees de 

veiligheidsvoorschriften. Neem de 

gebruiksaanwijzing door. 

En ... ga dan aan de slag. 

Je kunt beginnen. Bewonder het resultaat. 

Haal je baby erbij. 

Relaxen maar!

We snappen het …
We snappen dat je staat te trappelen om 

onze revolutionaire NONOMO® in gebruik te 

nemen. 

Zodat je baby heerlijk weg kan dromen en jij 

kan ontspannen terwijl je kindje veilig ligt te 

slapen.

Inhoudsopgave
Veiligheidsinstructies 20

Inbegrepen bij levering 21

Voorbereiding  22

Installeren 23

Gebruik & onderhoud 25

swing natural,  
cocooned.  
calm
Leg baby’s in onze knusse 

NONOMO®-schommelhangmat 

voor een heerlijk, kalmerend dutje 

overdag en houd ze dichtbij, altijd 

en overal. Dit slimme, prachtige 

ontwerp is zowel een verademing 

voor je baby als voor jou.

NONOMO® is ontwikkeld door QLEVR NV
Waterkeringstraat 21  ZUID IV
9320 Erembodegem – België
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Veiligheidsinstructies
BELANGRIJK! NEEM ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK
De babyhangmat van NONOMO® is 
geschikt voor kinderen van 3,5 kg tot 
maximaal 15 kg. 

We adviseren om daarna over te stappen 
op een peuterhangmat die geschikt is voor 
kinderen tot maximaal 30 kg.

WAARSCHUWING! Blijf in de buurt van de 
hangmat als je kindje al kan zitten, knielen 
of zichzelf kan optrekken.

WAARSCHUWING! Leg geen andere 
items (zoals speelgoed, kussens enz.) 
in de NONOMO®-schommelhangmat. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING! Plaats het product 
niet in de buurt van een ander product 
waardoor er kans bestaat op verstikking 
of verwurging, bijvoorbeeld door touwtjes, 
koorden van gordijnen/jaloezieën 
enzovoort.

Hang de schommelhangmat nooit 
op in de nabijheid van open vuur of 
andere hittebronnen, zoals radiatoren, 
gasfornuizen enzovoort.

Zorg dat er altijd voldoende ruimte is.

NONOMO®-producten zijn alleen geschikt 
voor gebruik binnenshuis en in een droge 
omgeving.

Laat de NONOMO® niet ‘s nachts buiten.

WAARSCHUWING! Alle onderdelen van 
de schommelhangmat moeten correct 
zijn bevestigd en moeten voor elk gebruik 
worden gecontroleerd op een juiste 
werking. 

Ombouwen of wijzigen is niet toegestaan, 
dit kan risico op persoonlijk letsel en 
beschadiging van eigendommen 
opleveren.

Kleine losse onderdelen kunnen worden 
ingeslikt en mogen nooit zonder toezicht 
blijven liggen.

WAARSCHUWING! Gebruik nooit meer 

dan één matras in het product in verband 
met verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING! Gebruik uitsluitend de 
matras die bij dit product wordt verkocht. 

Gebruik geen tweede matras in verband 
met verstikkingsgevaar. Gebruik de matras 
niet zonder hangmat.

Alleen overdag en onder toezicht 
gebruiken.

Een hangmat is geen vervanging voor een 
wieg of bed. Leg je kind ‘s nachts te slapen 
in een geschikte wieg of geschikt bed.

Kinderen kunnen letsel oplopen als de 
hangmat overdreven hard schommelt 
(kinderen kunnen de rand van het frame 
raken of het frame kan ander meubilair 
raken);

Een hangwieg kan gevaar opleveren voor 
andere kinderen.

Andere kinderen kunnen extra risico’s 
opleveren (door het wiegje bijvoorbeeld 
overdreven hard te laten schommelen).

Ongelijke oppervlakken kunnen zorgen 
dat het product instabiel wordt. Bevestig 
hangwiegen zodanig dat ze niets kunnen 
raken (zodat kinderen het frame niet 
kunnen raken of de wieg ander meubilair 
niet kan raken). 

BELANGRIJK: De NONOMO® is geen 
schommel en ook geen turn- of 
speeltoestel.

Stop volledig met het gebruik als 
de producten van NONOMO® 
beschadigd zijn of als er onderdelen 
ontbreken. Alle losse onderdelen zijn 
via onze klantenservice verkrijgbaar als 
reserveonderdelen.

Montagehandleiding
Veilig gebruik
Gebruik de speciale NONOMO®-veer nooit 
zonder de meegeleverde veiligheidskabel.

De veiligheidskabel moet door de veer 
zijn gehaald, de uiteinden moeten 
direct boven en onder de veer aan de 
karabijnhaken zijn bevestigd.

Zorg dat de koorden waarmee de 
tussenstang wordt bevestigd met een 
dubbele knoop  worden vastgemaakt en 
zorg dat kinderen er  niet bij kunnen.

20
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Inbegrepen bij levering

OPMERKING 

Het installeren van onze hangmat 

is een leuk klusje, maar we raden 

nadrukkelijk aan om dit uitsluitend 

door volwassenen te laten doen!

A. Haal alle onderdelen uit de 
verpakking. 

B. Gebruik onze supersimpele  
handleiding .

C. Bevestig alle onderdelen 
aan elkaar.

D. Haal je baby erbij, en 
relaxen maar.

       Monteren

 is zo klaar.

            Één, twee, dutt en maar. 

Onderdelen
1

2 3

4

5

6

1 Veilige bevestiging 
Getest voor gewichten van 
3,5 tot 15 kg.

2 Stalen veer 
Geschikt tot 15 kg, krachtig 
genoeg om jaren mee te 
gaan zonder uit te rekken of 
veerkracht te verliezen.

3 Hoes voor veer

4 Tussenstang van 
eikenhout 
Gemaakt van onbehandeld, 
antibacterieel PEFC 
gecertificeerd hout uit 
duurzaam verbouwde 
bossen.

5 Hangmat 
Zacht, veilig, knus, gemaakt 
van 100% polyester.

6 Matras met  
AeroSleep®-bescherming 
Een ondersteunende 
basis met onze unieke 
3D-bescherming. Baby’s 
kunnen veilig ademhalen, 
de temperatuur wordt 
gereguleerd en vocht wordt 
afgevoerd. 

+
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Veer

Tijd voor veerkracht! Onze 
speciale veer zorgt dat je 
baby zachtjes wiegend naar 
dromenland vertrekt. 

De NONOMO®-veer wordt 

gemonteerd meegeleverd. Trek 

het bijpassende hoesje er netjes 

omheen. Niet alleen een mooi gezicht, 

maar ook belangrijk om je baby te 

beschermen. Knoop de koorden zowel 

boven als beneden vast, zodat alle 

metalen delen bedekt zijn.

Hangmat

Het ophangen van je 
hangmat is zo gepiept.  

Pak het handvat bij elkaar, open 

de haak, steek de stof erin en 

sluit de haak. Bijna klaar ...

 blijf in beweging

  zorg voor veerkracht

voor  tevredentevreden  baby's

Voorbereiding

 1  2
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Het ophangsysteem

Aan de slag ...

Tipi

2x Karabijnhaken 

Raadpleeg de handleiding van de Move-motor 
om samen met de Move-motor te bevestigen.

Veer en veiligheidskabel

Delta driehoekige snelschakel

Hoes voor veer – Knoop de koorden 

zowel boven als beneden vast, zodat 
alle metalen delen bedekt zijn.

1

1

3

2 4

4

3

2
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Een nestje bouwen

Zorg dat de hangmat in positie 

hangt, pak de twee uiteinden 

en plaats deze tussen onze 

stijlvolle tussenstang van 

eikenhout. Bind aan beide 

uiteinden vast met een strik. 

Doe dit elke keer als je de 

hangmat gebruikt en zorg dat 

de koorden buiten het bereik 

van andere kinderen blijven..

Een matras van 

hoge kwaliteit met 

matrashoes wordt al bij 

je product geleverd.

 1  2

 4 3

 5
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Haal je baby erbij, en relaxen maar! Neem de tijd. 

Gently does it. 

Gebruik en onderhoud

1  Houd je baby vast in de kromming van je armen 

en ondersteun nek en rug. Leg je baby er vanaf de 

voorkant in met het hoofdje dicht bij de bovenkant 

van de hangmat.

2  Sluit de hangmat. 3  Tijd om fijn weg te 

dommelen.

Onderhoud van je NONOMO®

Hangmat
100% Polyester

Matras
Hoes: 100% PES 

Vulling: 100% PU-schuim

3D-structuur
Belemmert de ademhaling niet en 
reguleert de lichaamstemperatuur

Absorberende laag
Extra hygiënisch

Waterdichte laag
Stopt allergenen en zorgt  
dat de matras schoon blijft

40°

Premium hangmat

Je kunt onze schommelhangmat, veerhoes en matrashoes  

gewoon in de wasmachine doen. Gebruik een kort 

milieuvriendelijk programma op 40 ºC en alles is weer heerlijk 

fris. Strijken is zelfs niet nodig. (Wees niet bang, wij vertellen het 

aan niemand.) 

Het schuim van de matras is bedekt met een hoogwaardige 

AeroSleep®-bescherming . Dit betekent dat je matras is 

beschermd tegen allerlei soorten vloeistof en niet hoeft te 

worden gewassen. 
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ready, steady, rock!

NONOMO®  
Le hamac suspendu 
pour bébé

Mais…
Attendez encore un instant. Vérifiez 

d’abord si tous les éléments sont 

présents. Lisez les consignes de 

sécurité. Parcourez le mode d’emploi.

Et… lancez-vous ! 

Vous pouvez commencer. Admirez le 

résultat.

Installez votre bébé. Il ne vous reste 

plus qu’à vous détendre !

Nous savons…
Nous savons que vous êtes impatient d’uti-

liser notre révolutionnaire NONOMO®. Ainsi, 

votre bébé pourra s’endormir paisiblement 

et vous pourrez vous détendre pendant que 

votre enfant dort en toute sécurité.
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matières
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Préparatifs  30

Montage 31
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swing natural,  
cocooned.  
calm
Installez votre bébé dans notre 

confortable hamac suspendu 

NONOMO® pour une sieste 

apaisante en journée, gardez-le 

près de vous, partout et à tout 

moment. Ce design intelligent et 

élégant est un soulagement aussi 

bien pour votre bébé que pour 

vous.

NONOMO® est développé par QLEVR NV
Waterkeringstraat 21  ZUID IV
9320 Erembodegem – Belgique
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Consignes de sécurité
IMPORTANT ! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
UNE UTILISATION FUTURE
Le hamac pour bébé NONOMO® convient 
aux enfants de 3,5 kg jusqu’à 15 kg maximum.

Nous recommandons ensuite de passer à un 
hamac pour tout-petit, adapté jusqu’à 30 kg.

AVERTISSEMENT ! Restez à proximité du 
hamac si votre enfant peut déjà s’asseoir, 
s’agenouiller ou se hisser.

AVERTISSEMENT ! N’ajoutez pas d’autres 
objets (jouets, coussins, etc.) dans le hamac 
NONOMO® – risque d’étouffement.

AVERTISSEMENT ! Ne placez pas le produit à 
proximité d’autres objets pouvant présenter 
un risque d’étouffement ou d’étranglement, 
comme des cordons de rideaux.

Ne suspendez jamais le hamac près d’un feu 
ouvert ou d’une source de chaleur (radiateurs, 
cuisinières à gaz, etc.).

Assurez-vous qu’il y ait toujours suffisamment 
d’espace autour.

Les produits NONOMO® sont conçus 
uniquement pour un usage intérieur et dans 

un environnement sec.

Ne laissez pas le NONOMO® dehors la nuit.

AVERTISSEMENT ! Tous les éléments du hamac 
doivent être correctement fixés et vérifiés 
avant chaque utilisation.

Toute modification est interdite – cela peut 
entraîner des blessures ou des dommages 
matériels.

Les petites pièces détachées peuvent être 
avalées et ne doivent jamais être laissées sans 
surveillance.

AVERTISSEMENT ! N’utilisez jamais plus 
d’un matelas dans le produit – risque 
d’étouffement.

AVERTISSEMENT ! Utilisez uniquement le 
matelas vendu avec ce produit.

N’utilisez pas le matelas sans le hamac.

À utiliser uniquement pendant la journée et 
sous surveillance. Un hamac ne remplace pas 
un berceau ou un lit. Pour la nuit, faites dormir 

votre enfant dans un berceau ou un lit adapté.

Des blessures peuvent survenir si le hamac 
oscille trop fort (l’enfant peut heurter la barre 
ou le hamac peut toucher d’autres meubles).

Un hamac suspendu peut présenter un 
danger pour d’autres enfants.

Les autres enfants peuvent augmenter les 
risques (par exemple en balançant trop fort 
le hamac).

Les surfaces inégales peuvent rendre le 
produit instable. Fixez le hamac de façon à ce 
qu’il ne puisse rien heurter.

IMPORTANT : Le NONOMO® n’est ni une 
balançoire ni un appareil de gymnastique ou 
de jeu.

Cessez immédiatement l’utilisation si les 
produits NONOMO® sont endommagés ou s’il 
manque des pièces.

Toutes les pièces détachées sont disponibles 
via notre service clientèle.

Instructions de montage 
Utilisation en toute sécurité
N’utilisez jamais le ressort NONOMO® sans 
le câble de sécurité fourni.

Le câble de sécurité doit passer à 
travers le ressort et être fixé avec des 
mousquetons juste au-dessus et en 
dessous du ressort.

Attachez les cordons de la barre 
d’écartement avec un double nœud et 
assurez-vous qu’ils soient hors de portée 
des enfants.

28
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Inclus dans la livraison

REMARQUE 

L’installation de notre hamac est 

simple, mais nous recommandons 

fortement que ce soit fait uniquement 

par un adulte !

A. Sortez tous les éléments de 
l’emballage.

B. Utilisez notre guide ultra-
simple.

C. Fixez tous les éléments 
ensemble.

D. Installez votre bébé, et 
détendez-vous !

       Montage

 rapide.

            Un, deux, fait es la sieste�

Éléments
1

2 3

4

5

6

1 Fixation sûre 
Testée pour 3,5 à 15 kg.

2 Ressort en acier 
Classé à 15 kg, 
suffisamment solidepour 
être utilisé pendant des 
années sans jamais s’étirer 
ou perdre son rebond.

3 Housse pour ressort

4 Barre d’écartement en 
chêne 
Antibactérien, fabriqué à 
partir de bois non traité 
certifié PEFC provenant 
d’une forêt cultivée 
durablement

5 Hamac suspendu 
Doux, sûr, cocoon, fabriqué 
en 100 % polyester. 

6 Matelas avec  
protection AeroSleep® 
Une base de soutien 
pour le bébé, avec notre 
protecteur 3D unique qui 
garantit une respiration 
sûre, régule la température 
et évacue l’humidité.

+
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Ressort

Notre ressort spécial assure 
un bercement doux pour 
que votre bébé s’endorme 
paisiblement.

Le ressort NONOMO® est livré 

préassemblé. Placez la housse 

autour du ressort. Nouez les 

cordons en haut et en bas 

pour couvrir toutes les parties 

métalliques.

Hamac

Installer le hamac est très 
simple.

Rassemblez la poignée, ouvrez 

le mousqueton, insérez le tissu et 

refermez le mousqueton. Presque 

prêt…

 put a spring in it

  add the bounce

for  peacefulpeaceful  babies

Préparatifs

 1  2
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Système de suspension

Installation

2x Mousquetons 

Consultez le manuel du moteur Move 
pour une installation combinée.

Ressort et câble de sécurité

Maillon rapide triangulaire

Housse pour ressort – nouez les cordons en 
haut et en bas pour couvrir toutes les parties 
métalliques

4

3

2

1

Tipi

1

1

3

2 4
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Créer un nid

Assurez-vous que le hamac est 

bien positionné, prenez les deux 

extrémités et placez-les dans la 

barre d’écartement en chêne. 

Attachez chaque extrémité 

avec un nœud. Faites-le à 

chaque utilisation et gardez 

les cordons hors de portée des 

enfants.

Un matelas de haute 

qualité avec housse de 

matelas est déjà livré 

avec votre produit.

 1  2

 4 3

 5
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Installez votre bébé, et détendez-vous !

Prenez votre temps. 

Utilisation & entretien

1  Tenez votre bébé dans la courbure de vos bras, 

soutenez sa nuque et son dos. Placez-le dans 

le hamac par l’avant, la tête près du haut du 

hamac.

2  Fermez le hamac. 3  Il est temps de 

s’endormir paisiblement.

Entretien de votre NONOMO®

Hamac
100 % poliester

Matelas
Housse : 100 % PES 

Remplissage : 100 % mousse PU

Structure 3D
Respiration libre, régule  
la température du corps

Couche absorbante
Hygiène supplémentaire

Couche étanche
Bloque les allergènes et
garde le matelas propre

40°

Hamac Premium

Vous pouvez simplement mettre notre hamac, sa housse de 

ressort et sa housse de matelas au lave-linge. Il suffit d’un 

lavage rapide et écologique à 40 °C pour qu’ils retrouvent 

leur fraîcheur. Même pas besoin de repasser quoi que ce soit. 

(Promis, on ne le dira pas)

En raison de la qualité élevée du protège-matelas AeroSleep® 

qui recouvre le matelas en mousse, votre matelas est protégé 

de tous les liquides et il n’est pas nécessaire de le laver. 
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Contenuto

Pronti, partenza, si dondola!

NONOMO®  
Amaca 
a dondolo

Ma aspetta…
Solo un attimo di pazienza prima di 

poter appendere la tua amaca. Conta 

tutti i componenti, leggi le note di 

sicurezza e le istruzioni.  

Adesso è tutto pronto per iniziare. Non 

avrai bisogno di alcun attrezzo

Mettiamoci all’opera. Fai un passo 

indietro e ammira il risultato! 

Aggiungi il tuo bimbo e…relax!

Si, lo sappiamo!
Non vedi l’ora di montare la tua 

NONOMO® e dare una svolta alle tue 

giornate. Concediti un momento di relax 

mentre il tuo bimbo si gode sonnellini 

tranquilli, cullato con dolcezza.

Contenuto
Informazioni di sicurezza 36

Contenuto della confezione 37

Preparazione  38

Montaggio 39

Uso e manutenzione 41

Dondolio 
naturale, come 
una coccola.

Lascia che la nostra amaca a 

dondolo NONOMO® avvolga 

dolcemente il tuo bebè, cullandolo 

con delicatezza fino a farlo 
addormentare. Tieni l’amaca 

sempre vicino a te, ovunque tu sia 

e in qualsiasi situazione. Realizzata 

con cura per il benessere dei più 

piccoli e la tua tranquillità.

NONOMO® è realizzata da QLEVR NV
Waterkeringstraat 21  ZUID IV
9320 Erembodegem – Belgio
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Informazioni di sicurezza
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER 
FUTURI RIFERIMENTI
ATTENZIONE! Non utilizzare il prodotto senza aver 
prima letto attentamente le istruzioni.

L’amaca NONOMO® è adatta a bambini con 
peso da 3,5 kg fino a un massimo di 15 kg. 

AVVERTENZA! Tenere il prodotto sempre nelle 
vicinanze e non lasciare il bambino incustodito 
non appena è in grado di sedersi, inginocchiarsi 
o tirarsi su.

AVVERTENZA! Non posizionare all’interno 
dell’amaca NONOMO® oggetti aggiuntivi (come 
per esempio cuscini, giocattoli…). Sussiste il rischio 
di soffocamento.

AVVERTENZA! Non posizionare l’amaca vicino ad 
altri oggetti che possano rappresentare rischio di 
soffocamento o strangolamento come corde, fili 
delle tende o tapparelle ecc.

AVVERTENZA! Non appendere mai l’amaca 
vicino a fiamme libere o fonti di calore come 
termosifoni, forni a gas ecc.

Assicurarsi sempre che ci sia abbastanza spazio 
intorno.

I prodotti NONOMO® sono destinati 

esclusivamente all’uso interno e ad ambienti 
asciutti.

È sconsigliato lasciare all’aperto l’amaca 
NONOMO® di notte.

ATTENZIONE! Tutti i componenti dell’amaca 
a dondolo devono essere sempre montati 
correttamente e controllati prima di ogni utilizzo 
per verificarne l’integrità e il buon funzionamento. 
Non è consentita alcuna modifica o conversione, 
poiché potrebbero causare infortuni a persone o 
danni alle cose.

Tenere fuori dalla portata dei bambini le piccole 
parti poiché potrebbero essere ingerite. 

AVVERTENZA! Utilizzare esclusivamente il 
materasso fornito con l’amaca, non sovrapporre 
un materasso aggiuntivo, sussiste il rischio di 
soffocamento. Non utilizzare il materasso senza 
l’amaca.

Utilizzare solo durante il giorno e sotto 
supervisione. L’amaca non sostituisce la culla né 
il lettino; il bambino deve essere sistemato in una 
culla o un lettino per il riposo notturno.

Il bambino potrebbe farsi male se l’ampiezza del 
dondolio è eccessiva (per esempio urti contro 
altre strutture o mobili vicini).

Le amache possono rappresentare rischi per altri 
bambini.

Altri bambini potrebbero causare rischi aggiuntivi 
(per esempio far dondolare eccessivamente 
l’amaca).

Superfici irregolari possono causare instabilità al 
prodotto. Posizionare l’amaca in un luogo privo 
di rischi di urti durante il dondolio (per esempio 
evitare urti contro la struttura dell’amaca o 
mobili vicini).

IMPORTANTE! L’amaca NONOMO® non è né 
un’altalena né un’attrezzatura ginnica o da 
gioco. 

Se il prodotto NONOMO® presenta danni, difetti 
o parti mancanti, non deve essere utilizzato in 
nessun caso. 

Tutte le singole parti di ricambio possono essere 
richieste tramite il nostro servizio clienti. 

Istruzioni per il montaggio
Utilizzo in sicurezza
Non utilizzare la speciale molla 
NONOMO® senza la corda di sicurezza 
fornita.

La corda di sicurezza deve passare 
attraverso la molla, con le estremità 
fissate ai moschettoni situati sopra e sotto 
di essa.

Legare saldamente con un nodo doppio i 
laccetti che tengono in posizione la barra 
distanziatrice. Tenere i laccetti fuori dalla 
portata dei bambini.
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Contenuto della confezione

RICORDA

Montare la nostra amaca è diverte, 

ma è importante sia fatto solo da 

persone adulte.

A. Rimuovere dalla confezione 
tutti i componenti. 

B. Segui la nostra semplice 
guida.

C. Assembla insieme tutte le 
parti.

D. Aggiungi il tuo bimbo e…
relax!.

       È semplice come

 nella nostra guida ABC

            un, due, riposino

Componenti
1

2 3

4

5

6

1 Fissaggio sicuro 
Testata per sostenere da  
3,5 a 15 kg.

2 Molla d’accaio 
Portata fino a 15 kg, robusta 
abbastanza da durare nel 
tempo senza allungarsi o 
perdere elasticità. 

3 Coprimolla

4 Barra distanziatrice in 
legno di quercia 
Antibatterica, realizzata in 
legno certificato PEFC, non 
trattato, proveniente da 
foreste sostenibili.

5 Amaca sospesa  
Morbida, sicura, avvolgente, 
realizzata in 100% poliestere.  

6 Materasso con  
protezione AeroSleep® 
Da utilizzare solo con il 
fissaggio a soffitto o se lo 
si appende a una solida 
barra di legno o a un albero 
robusto all’esterno.

+
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Molla

È il momento della molla! La 
nostra speciale molla che crea 
un delicato dondolio che fa 
addormentare dolcemente il 
tuo bimbo. 

La molla NONOMO® arriva già 

montata. Tutto quello che devi fare 

è inserirla dentro al rivestimento e 

arricciare e sistemare il tessuto intorno 

come preferisci. Non è soltanto bella, 

serve anche a proteggere il tuo bebè. 

Annoda i laccetti in alto e un basso 

per coprire tutte le parti in metallo.

Installazione dell’amaca

Appendere la tua amaca non 
potrebbe essere più semplice. 

Prendi il gancio, apri il moschettone, 

inserisci il tessuto e chiudi il 

moschettone.

 aggiungi la molla

  un piccolo dondolio

per bambini  serenisereni

Preparazione

 1  2
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Sistema di sospensione

Mettiamoci all’opera

2x Moschettoni 

Per il montaggio del motore MOVE, 
consultare il manuale del motore MOVE.

Molla + corda di sicurezza

Maglia rapida delta

Coprimolla – annodare i laccetti in alto e 

in basso per coprire tutte le parti in metallo.

4

3

2

1

Supporto Tipi

1

1

3

2 4
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Dai forma all’angolo del riposo

Con l’amaca già appesa, 

prendi le due estremità e 

inserisci la barra distanziatrice 

in quercia. Fissa la barra 

distanziatrice annodando 

i fiocchi su entrambe le 

estremità. Ripeti questo 

passaggio ogni volta che 

utilizzi l’amaca, assicurandoti 

che i laccetti restino fuori dalla 

portata dei bambini.

Il materassino di alta 

qualità, completo di 

coprimaterasso, è 

incluso con il prodotto.

 1  2

 4 3

 5
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Posiziona il tuo bebè e…ora del relax!

Con delicatezza. 

Uso e manutenzione

1  Tieni il bimbo su un braccio sostenendo collo e 

testa. Posiziona la testa del bebè vicino alla parte 

alta dell’amaca. Sistemare il bebè frontalmente 

all’amaca, inserendolo con cura. 

2  Chiudi l’amaca. 3  È l’ora di cullare il tuo bebè.

Manutenzione dell’amaca NONOMO®

Amaca
100% poliestere

Materasso
Rivestimento: 100% PES 

Imbottitura: 100% Schiuma PU

Struttura 3D
Respirazione libera, regola 
la temperatura corporea

Strato assorbente
Igiene extra

Strato impermeabile
Blocca gli allergeni e 
mantiene il materasso pulito

40°

Amaca Premium

Il tessuto dell’amaca, il coprimolla e il materassino sono 

lavabili in lavatrici. Basta ciclo eco a 40ºC per averli 

freschi e puliti come nuovi. Non è necessario stirarli. (Non ti 

preoccupare, non lo diciamo a nessuno se non lo fai)

Grazie alla protezione per materassi AeroSleep® di alta 

qualità che ricopre la schiuma del materasso, quest’ultimo è 

protetto da ogni tipo di liquido e non è necessario lavarlo. 
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Listos, preparados, ¡a mecer!

NONOMO®  
La Hamaca
Colgante

Pero…
Haga una pausa antes de comenzar a colgar. 

Cuente las partes. Lea las notas de seguridad. 

Revise las instrucciones. 

Luego… podrá comenzar. No hacen falta 

herramientas.

Así que manos a la obra. Observe y admire su 

obra. Incorpore a su bebé.

¡Y relájese!

Lo sabemos…
Sabemos que no puede esperar a tener 

su innovadora NONOMO® armada y 

balanceándose, reconfortando a su 

bebé mientras se relaja, sabiendo que 

está seguro y dormidísimo disfrutando 

de sus mejores siestas.
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Información de seguridad 44

Alcance de la entrega 45

Preparaciones  46

Ensamblaje 47

Uso y cuidado 49

Mecido natural,
Envuelto.
En calma.

Deje que nuestra hamaca colgante 

NONOMO® envuelva a su bebé 

en suavidad, para que duerma y 

disfrute esas tranquilas siestas en el 

día. Manteniéndolo cerca de usted, 

donde esté, sin importar lo que 

haga. Diseñada inteligentemente, 

fabricada bellamente para un bebé 

tranquilo y para su tranquilidad.

NONOMO® es desarrollada por QLEVR NV
Waterkeringstraat 21  ZUID IV
9320 Erembodegem – Bélgica
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Información de seguridad
¡IMPORTANTE! GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA, LEER 
CUIDADOSAMENTE
¡ADVERTENCIA! No use este producto sin primero 
leer sus instrucciones de uso.

La hamaca para bebés NONOMO® es adecuada 
para bebés a partir de 3.5kg hasta un máximo 
de 15kg.

¡ADVERTENCIA! Manténgase cerca del producto 
y vigile a su hijo cuando ya pueda sentarse, 
arrodillarse o levantarse.

¡ADVERTENCIA! No ponga artículos adicionales 
(ej., juguetes, almohadas) en la Hamaca 
Colgante NONOMO®. Riesgo de asfixia.

¡ADVERTENCIA! No ponga el producto cerca de 
otro producto, lo cual puede presentar un peligro 
de asfixia o estrangulamiento (ej., cuerdas de 
cortinas/persianas).

Nunca cuelgue la hamaca colgante cerca de un 
fuego u otra fuente de calor como radiadores, 
estufas de gas, etc.

Siempre asegúrese de que hay suficiente espacio.

Los productos NONOMO® son apropiados solo 
para uso en el interior y ambientes secos.

Por favor no deje la NONOMO® al aire libre de un 
día para otro.

¡ADVERTENCIA! Todos los componentes de 
la hamaca colgante deben estar adheridos 
correctamente y debe revisarse que estén en 
una condición adecuada e impecable antes de 
cada uso. La conversión o modificación no está 
permitida, de lo contrario hay riesgo de lesión 
personal y daño a la propiedad.

Las partes individuales pequeñas son partes que 
podrían ser tragadas y nunca deben dejarse 
sueltas.

¡ADVERTENCIA! Use solo el colchón vendido con 
esta cuna, no ponga un segundo colchón; riesgo 
de asfixia. No use el colchón sin la hamaca.

Usar solo durante el día y bajo supervisión. Una 
hamaca no reemplaza ni la cuna ni la cama. Su 
bebé debe estar en una cuna o cama adecuada 
si debe dormir en la noche.

El bebé puede lastimarse si la amplitud del 
mecido es excesiva (ej., el bebé podría golpear la 
estructura de la cuna, o la cuna podría golpear 

otros muebles).

Las cunas suspendidas pueden representar un 
riesgo para otros niños.

Otros niños podrían presentar otros riesgos (ej., al 
mecer la cuna excesivamente).

Las superficies desiguales pueden causar la 
inestabilidad del producto. Ubique las cunas 
suspendidas en un lugar donde no haya riesgo 
de impacto al mecer (ej., sin riesgo de que el 
bebé golpee la estructura de la cuna, o que la 
cuna golpee otro mueble).

IMPORTANTE: La NONOMO® no es un columpio 
ni un equipo para gimnasia o juego.

Si hay un daño o defecto en los productos 
NONOMO® o partes faltantes, ya no deben 
usarse en ninguna circunstancia. Todas las 
partes individuales están disponibles como 
partes de repuesto a través de nuestra atención 
al cliente.

Instrucciones de ensamblado
Cómo usar de forma segura
Nunca use el resorte especial NONOMO® 
sin la cuerda de seguridad suministrada.

La cuerda de seguridad debe pasar por el 
resorte, los extremos deben estar unidos 
a los mosquetones justo arriba y debajo 
del resorte.

Los cordones que sujetan la barra 
separadora en su lugar deben ser atados 
de forma segura con un doble nudo 
y deben estar fuera del alcance de los 
niños.
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Alcance de la entrega

NOTA

Armar nuestra hamaca puede ser 

divertido, ¡pero recomendamos 

encarecidamente que solo adultos 

realicen el armado!

A. Desempaquete todas las 
partes. 

B. Siga nuestra sencilla guía.

C. Una todas las partes.

D. Incorpore a su bebé y 
relájese.

       Armarla es tan 

 fácil como el ABC

            uno, dos, a dormir

Partes 
1

2 3

4

5

6

1 Montaje seguro 
Probado para peso entre 
3.5 kg y 15 kg.

2 Resorte de acero 
Calificado para 15 kg, 
suficientemente fuerte para 
durar por años sin estirar ni 
aflojar su rebote.

3 Funda para resorte

4 Barra separadora de 
roble 
Antibacteriana, fabricada 
a partir de madera sin 
tratar PEFC certificada de 
un bosque sostenible.

5 Hamaca balancín 
Suave, segura y envolvente, 
está confeccionada en 
100% poliéster.  

6 Colchón con  
protección AeroSleep® 
Un apoyo cómodo para el 
bebé, con nuestro exclusivo 
protector con estructura 
3D que garantiza una 
respiración segura, regula 
la temperatura y elimina la 
humedad.
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Resorte

¡Es hora de saltar! Es nuestro 
resorte especial que crea un 
rebote gentil que tranquiliza a 
su bebé para dormirlo.

El resorte NONOMO® viene armado. 

Todo lo que necesita es deslizarlo 

en la funda correspondiente, y 

esponjarlo un poco. No es solo un 

elemento bonito, está ahí para 

proteger al bebé también. Ate los 

cordones en la parte superior e 

inferior para que todas las partes 

metálicas estén cubiertas.

Eslinga de hamaca

Colgar su hamaca no 
podría ser más sencillo.

Busque la manilla, abra el clip, 

inserte la tela, cierre el clip.

 incorpore

  el rebote

para bebés  tranquilostranquilos

Preparaciones

 1  2
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El sistema de colgado

Vamos a armar…

2x Mosquetones

Para armado con Motor de Movimiento por 
favor revise el manual Motor de Movimiento.

Resorte + cuerda de seguridad

Vínculo rápido delta

Funda de resorte – Ate los cordones en la 

parte superior e inferior para que todas las 
partes metálicas estén cubiertas.

4

3

2

1

Tipi

1

1

3

2 4
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Prepare el nido

Con la eslinga de la hamaca 

ya en posición, busque los dos 

extremos y ponga nuestra 

bonita barra separadora de 

roble en su lugar. Asegúrela 

atando el lazo en ambos 

extremos. Haga esto cada 

vez que use la hamaca, 

asegurándose de mantener los 

cordones fuera del alcance de 

otros niños.

Un colchón con 

cobertor de alta calidad 

es entregado con su 

producto.

 1  2

 4 3

 5
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Solo incorpore al bebé, ¡y es hora de relajarse!

Todo con gentileza. 

Uso y cuidado

1  Sujete a su bebé en el recodo de su brazo para 

apoyar su cuello y espalda. Colóquelo desde el 

frente, con la cabeza del bebé cerca de la parte 

superior de la eslinga. 

2  Cierre la hamaca. 3  Hora de mecer al bebé.

Cuidado para su NONOMO®

Eslinga de hamaca
100% poliéster

Colchón
Funda: 100 % PES 

Relleno: 100 % espuma de PU

Estructura 3D
Libre circulación de aire, regula 
la temperatura corporal

Capa absorbente
Mayor higiene

Capa impermeable
Libre de alérgenos y 
mantiene limpio el colchón

40°

Hamaca Premium

Puede simplemente sacar nuestra hamaca colgante, funda 

del resorte y cobertor del colchón y ponerlo todo en la 

lavadora. Todo lo que se necesita es un lavado ecoamigable 

a 40°C para que estén frescos de nuevo. Ni siquiera tiene que 

planchar nada luego. (No le diremos a nadie).

Gracias al protector de alta calidad AeroSleep® que recubre 

la espuma del colchón, éste estará protegido frente a todo 

tipo de líquidos y no habrá necesidad de lavarlo. 
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Indhold

Klar, parat, vug!

NONOMO®  
Den Svingende
Hængekøje

Men…
Hold på hat og briller, før du begynder at hænge 

den op. Tæl delene. Læs sikkerhedsanvisningerne. 

Check instruktionerne.

Og så er du klar til at gå i gang. Der er ikke brug 

for værktøj. Så kom i gang. Træd et skridt tilbage 

og nyd resultatet.

Dit mesterværk er klar. Læg babyen i.

Og slap af!

Vi ved det godt…
Vi ved, du glæder dig til at tage din 

livsændrende NONOMO® i brug. Den 

beroliger din baby, så du kan slappe af og 

være tryg ved, at den sover godt og får de 

bedste lure.

Indholdsfor-
tegnelse
Sikkerhedsinformation 52

Leveringens omfang 53

Forberedelser  54

Montering 55

Brug og vedligeholdelse 57

Gyng naturligt,
Omsluttet. 
I ro og mag

Lad vores NONOMO® gyngende 

hængekøje pakke din baby ind i 

blødhed, berolige dem til at sove 

og nyde de rolige lure i dagtimerne. 

Hold dem tæt på dig, uanset hvor 

du er, og hvad du laver. Smart 

designet, smukt udformet for en 

fredelig baby, ro i sindet for dig.

NONOMO® er udviklet af QLEVR NV
Waterkeringstraat 21  ZUID IV
9320 Erembodegem – Belgien
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Sikkerhedsinformation
VIGTIGT! GEM TIL SENERE BRUG, LÆS OMHYGGELIGT
ADVARSEL! Brug ikke dette produkt 
uden først at læse brugsanvisningen for 
NONOMO® babyhængekøje er velegnet 
til babyer, der vejer fra 3,5 kg til maksimalt 
15 kg.

ADVARSEL! Hold dig tæt på produktet, og 
hold øje med dit barn, så snart det kan 
sidde eller knæle eller trække sig selv op.

ADVARSEL! Anbring ikke yderligere 
genstande (f.eks. legetøj, puder ...) i 
NONOMO® Svingende Hængekøje. Risiko 
for kvælning.

ADVARSEL! Placer ikke produktet tæt på 
et andet produkt, som kan udgøre en 
kvælningsfare, f.eks. snore, persienne- og 
gardinsnore osv.

Hæng aldrig den svingende hængekøje 
op i nærheden af åben ild eller andre 
varmekilder som radiatorer, gasovne osv.

Sørg altid for, at der er tilstrækkelig plads.

NONOMO®-produkter er kun egnet til brug 

indendørs og i tørre omgivelser.

Lad ikke NONOMO® stå udendørs natten 
over.

ADVARSEL! Alle komponenter i den 
svingende hængekøje skal altid være 
korrekt fastgjort og kontrolleret for fejlfri 
tilstand før hver brug. Ombygning eller 
ændring er ikke tilladt, da der ellers er risiko 
for personskade og materielle skader.

Små enkeltdele er dele, der kan sluges, og 
som aldrig må ligge løst.

ADVARSEL! Brug kun den madras, der 
sælges med denne krybbe, læg ikke en 
anden madras på den, fare for kvælning. 
Brug ikke madrassen uden hængekøje.

Må kun bruges om dagen og under opsyn. 
En hængekøje erstatter hverken vugge eller 
seng. Dit barn skal placeres i en passende 
vugge eller seng, hvis det skal sove om 
natten.

Barnet kan komme til skade, hvis gyngens 

amplitude er for stor (f.eks. kan barnet 
ramme krybberammen, eller krybben kan 
ramme andre møbler);

Ophængte krybber kan udgøre en risiko for 
andre børn.

Andre børn kan udgøre en yderligere 
risiko (f.eks. ved at svinge for meget med 
krybben);

Ujævne overflader kan gøre produktet 
ustabilt. Placer ophængte krybber et 
sted, hvor der ikke er risiko for, at de bliver 
svunget (f.eks. ingen risiko for, at barnet 
rammer krybberammen, eller at krybben 
rammer andre møbler).

VIGTIGT: NONOMO® er hverken en gynge 
eller et gymnastik- eller legeredskab.

Hvis der er skader eller fejl på NONOMO®-
produkterne, eller hvis der mangler dele, 
må de under ingen omstændigheder 
bruges. Alle enkeltdele er tilgængelige som 
reservedele via vores kundeservice.

Montagevejledning
Sikker brug
Brug aldrig NONOMO® specialfjederen 
uden det medfølgende sikkerhedsreb.

Sikkerhedsrebet skal gå gennem 
fjederen, og enderne skal fastgøres 
til karabinhagerne lige over og under 
fjederen.

Snørebåndene, der holder spredejernet 
på plads, skal bindes forsvarligt med en 
dobbeltknude og opbevares utilgængeligt 
for børn.
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Leveringens omfang

BEMÆRK 

Det kan være sjovt at montere vores 

hængekøje, men vi anbefaler på det 

kraftigste, at det kun gøres af voksne!

A. Pak alle dele ud. 

B. Følg vores nemme guide.

C. Montér delene.

D. Læg babyen i – og slap af.

       Få det samlet

 så nemt som ABC

            én, to, sov

Dele
1

2 3

4

5

6

1 Sikker fastgørelse 
Vægttestet fra 3,5 kg til 
15 kg.

2 Stålfjeder 
Vurderet til 15 kg, stærk nok 
til at holde i årevis og at 
den ikke udvider sig eller 
mister sin spændstighed.

3 Fjederdækning

4 Egetræsbøjle 
Antibakteriel, fremstillet 
af ubehandlet PEFC-
certificeret træ fra en 
bæredygtigt dyrket skov.

5 Hængekøje 
Blød, sikker, cocooning, 
lavet af 100% polyester.  

6 Madras med   
AeroSleep® beskyttelse 
En støttende base 
til baby med vores 
unikke 3D-beskytter, 
der garanterer sikker 
vejrtrækning, regulerer 
temperaturen og leder 
fugt væk.

+
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Forår

Det er forår! Det er vores 
specielle fjeder, der skaber den 
blide svingning, der beroliger 
din baby til at falde i søvn.

NONOMO®-foråret er færdigsamlet. 

Det eneste, du skal gøre, er at sætte 

det matchende ærme på og flette det 

efter smag og behag. Det er ikke bare 

pænt, det beskytter også din mindste. 

Bind blonderne foroven og forneden, 

så alle metaldele er dækket.

Hængekøjeslynge

Det kan ikke være nemmere at 
hænge sin hængekøje op.

Saml håndtaget, åbn clipsen, sæt 

stofbetrækket i, og sæt clipsen fast.

Næsten klar ...

 sæt en fjeder i

  tilføj hoppedelen

til   fredeligefredelige  babyer

Forberedelser

 1  2
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Ophængningssystemet

Lad os samle...

2x Karabinhager

For montering med Move Motor,
se venligst manualen til Move Motor.

Fjeder + sikkerhedsreb

Delta quick link

Fjederbetræk – Bind snoren øverst og nederst, 
så alle metaldele er dækket.

4

3

2

1

Tipi

1

1

3

2 4
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Byg reden

Med hængekøjeslyngen 

hængende på plads, saml 

de to ender og støt vores fine 

egetræsbøjle på plads. Fastgør 

den ved at binde sløjfen i begge 

ender. Gør dette hver gang 

du bruger din hængekøje, og 

sørg for at holde snørerne 

utilgængeligt for andre børn.

En madras af høj kvalitet 

med madrasbetræk 

leveres allerede med dit 

produkt.

 1  2

 4 3

 5
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Tilsæt bare baby, og det er tid til at slappe af!

Gør det forsigtigt.

Brug og vedligeholdelse

1  Tag din mindste i armene og hold ham/hende 

blidt, så du støtter både nakke og ryg på samme 

tid.! Belast forfra, med babyens hoved tæt på 

toppen af slyngen. 

2  Luk hængekøjen til. 3  Tid til at synge en 

vuggevise.

Sådan passer du på din NONOMO®

Hængekøjeslynge
100% polyester

Madras
Betræk: 100 % PES 

Fyld: 100 % PU skum

3D struktur
Frit åndedræt, regulerer 
kropstemperaturen

Absorberende lag
Ekstra hygiejne

Vandtæt lag
Stopper allergener og 
holder madrassen ren

40°

Premium Hammock

Du kan bare lægge vores gyngende hængekøje, fjederbetræk 

og madrasbetræk i vaskemaskinen. Alt det kræver er en 

hurtig, miljøvenlig vask på 40ºC for at gøre den ren igen. Du 

behøver ikke engang at stryge noget bagefter. (P.S Vi fortæller 

ikke nogen, at du ikke har strøget.) 

På grund af den højkvalitets AreoSleep madrasbeskytter, der 

dækker madrasskummet, er din madras sikkert beskyttet mod 

alle slags væsker, og der er ingen grund til at vaske den. 
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Vsebina

tri, štiri, gremo!

NONOMO®  
Zibajoča se
viseča mreža

Ampak ...
Preden začnete, počakajte za trenutek. Preštejte 

dele. Preberite varnostna navodila. Preverite 

navodila.

Potem ... ste pripravljeni za začetek. Orodje ni 

potrebno.

Torej, začnite ustvarjati. Stopite nazaj in 

občudujte svoje delo. Še dojenček.

In se lahko sprostite!

Vemo ...
Vemo, da komaj čakate, da spravite svojo 

NONOMO®, ki vam bo spremenila življenje, 

v posteljo in jo zazibate. Pomirja vašega 

dojenčka, da se lahko sprostite, saj veste, 

da varno in trdno spi ter uživa v najboljšem 

dremežu.

Vsebina
Varnostne informacije 60

Obseg dobave  61

Priprave  62

Montaža  63

Uporaba in nega 65

Naravna gugalnica,

Zavita v kokon.

Mirna

Naj naša viseča zibelka NONOMO® 

vašega dojenčka nežno objame, ga 
pomiri in zaziba v sladek spanec, za 

mirne dnevne počitke. Vedno blizu 

vas, kjerkoli ste,  karkoli počnete. 

Pametno zasnovana, čudovito 

izdelana. Za mirnega dojenčka in 

vaš brezskrbni vsakdan.

NONOMO® je razvilo podjetje QLEVR NV
Waterkeringstraat 21  ZUID IV
9320 Erembodegem – Belgija
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Varnostne informacije
POMEMBNO! SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO, POZORNO 
PREBERITE
OPOZORILO! Tega izdelka ne uporabljajte, ne 
da bi najprej prebrali navodila za uporabo.

Otroška viseča mreža NONOMO® je primerna 
za dojenčke, težke od 3,5 kg naprej, do največ 
15 kg.

OPOZORILO! Ostanite blizu izdelka in opazujte 
otroka takoj, ko se zna usesti, poklekniti ali se 
sam dvigniti.

OPOZORILO! V visečo mrežo NONOMO® ne 
odlagajte dodatnih predmetov (npr. igrač, 
blazin ...). Obstaja nevarnost zadušitve.

OPOZORILO! Izdelka ne postavljajte v bližino 
drugih izdelkov, ki bi lahko predstavljali 
nevarnost zadušitve ali davljenja, npr. vrvic, 
vrvic žaluzij/zaves itd.

Nikoli ne obešajte viseče mreže za guganje blizu 
odprtega ognja ali drugih virov toplote, kot so 
radiatorji, plinske pečice itd.

Vedno se prepričajte, da je dovolj prostora.

Izdelki NONOMO® so primerni samo za 
uporabo v zaprtih prostorih in suhih okoljih.

Prosimo, da izdelka NONOMO® ne puščate 
zunaj čez noč.

OPOZORILO! Vse komponente viseče mreže 
morajo biti vedno pravilno pritrjene in pred 
vsako uporabo preverjene, ali so v brezhibnem 
stanju. Predelava ali modifikacija ni dovoljena, 
sicer obstaja nevarnost telesnih poškodb in 
materialne škode.

Majhni posamezni deli deli, ki jih je mogoče 
pogoltniti, in jih nikoli ne smete puščati naokoli.

OPOZORILO! Uporabljajte le vzmetnico, ki je 
priložena tej zibelki. Ne nameščajte dodatne 
vzmetnice – nevarnost zadušitve. Vzmetnice ne 
uporabljajte brez viseče zibelke.

Uporabljati samo podnevi in pod nadzorom. 
Viseča mreža ne nadomešča ne zibelke ne 
postelje. Če mora otroka ponoči spati, ga 
položite v primerno zibelko ali posteljo.

Otrok se lahko poškoduje, če je amplituda 
nihanja prevelika (npr. otrok lahko udari v 
ogrodje posteljice ali pa posteljica udari v 
drugo pohištvo);

Viseče otroške posteljice lahko predstavljajo 
tveganje za druge otroke.

Drugi otroci lahko predstavljajo dodatna 
tveganja (npr. s pretiranim nihanjem posteljice);

Neravne površine lahko povzročijo nestabilnost 
izdelka. Visečo otroško posteljico postavite 
na mesto, kjer ni nevarnosti nihanja (npr. 
ni nevarnosti, da bi otrok udaril ob ogrodje 
otroške posteljice ali da bi otroška posteljica 
udarila ob drugo pohištvo).

POMEMBNO: NONOMO® ni niti gugalnica niti 
gimnastična ali igralna oprema.

Če so izdelki NONOMO® poškodovani ali 
okvarjeni ali če manjkajo deli, jih v nobenem 
primeru ne smete več uporabljati. Vsi 
posamezni deli so na voljo kot rezervni deli prek 
naše službe za pomoč strankam.

Navodila za sestavljanje
Varna uporaba
Vzmeti NONOMO® nikoli ne uporabljajte 
brez priložene varnostne vrvi.

Varnostna vrv mora iti skozi vzmet, konci 
pa morajo biti pritrjeni na karabine tik nad 
in pod vzmetjo.

Vezalke, ki držijo drog za razpiranje na 
mestu, je treba varno zavezati z dvojnim 
vozlom in jih hraniti izven dosega otrok.
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Obseg dobave

OPOMBA 

Gradnja viseče mreže je morda 

zabavna, vendar toplo priporočamo, 

da jo gradi le odrasla oseba!

A. Razpakirajte vse dele.

B. Sledite našim preprostim  
navodilom

C. Vse dele povežite skupaj.

D. Dodajte dojenčka in se 
sprostite.

       spravi se skupaj tako

 enostavno kot ABC

            ena, dva, spanje

Deli
1

2 3

4

5

6

1 Varna pritrditev 
Preizkušeno s težo od 3,5 kg 
do 15 kg.

2 Jeklena vzmet 
Nazivna nosilnost 15 kg, 
dovolj močna, da zdrži leta 
in se nikoli ne raztegne ali 
izgubi prožnost.

3 Vzmetni pokrov

4 Razporna palica iz hrasta 
Antibakterijsko, izdelano iz 
neobdelanega lesa s certi-
fikatom PEFC iz trajnostno 
gojenega gozda.

5 Viseča mreža 
Mehka, varna, vlažilna, 
narejena iz 100 % poliestra.

6 Vzmetnica z  
zaščito AeroSleep® 
Podporna podlaga za 
otroka z edinstveno 
3D-zaščito, ki omogoča 
varno dihanje, uravnava 
temperaturo in odvaja 
vlago.

+
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Vzmet

Pomlad je tu! Naša posebna 
vzmet, ki ustvarja nežno 
zibanje in poskakovanje, ki 
pomirja vašega dojenčka in ga 
uspava.

Vzmet NONOMO® pride že 

sestavljena. Vse, kar morate storiti, je, 

da nanjo nataknete ustrezno prevleko 

in jo prilagodite po svojem okusu. Ne 

le lep obraz, ampak tudi kot zaščita 

za dojenčka. Vezico zavežite na vrhu 

in na dnu, da bodo vsi kovinski deli 

pokriti.

Viseča mreža

Obešanje viseče mreže ne bi 
moglo biti preprostejše.

Dvignite ročaj, odprite sponko, 

vstavite blago, pripnite sponko.

 vstavite vzmet

  in zazibajte

za  mirnemirne  dojenčke

Priprave

 1  2
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Sistem obešanja

Pa sestavimo …

2x Karabine

Za montažo z Move Motorjem prosimo, 
preverite navodila za uporabo Move Motorja.

Vzmet + varnostna vrv

Hitri trikotni spojnik

Vzmetna prevleka – Čipko zavežite na vrhu in 
dnu, tako da so vsi kovinski deli pokriti.

4

3

2

1

Tipi

1

1

3

2 4
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Naredite gnezdo

Ko viseča mreža visi, zberite 

oba konca in namestite našo 

čudovito hrastovo razporno 

palico. Pritrdite jo tako, da na 

obeh koncih zavežete pentljo. 

To storite vsakič, ko uporabljate 

visečo mrežo, in pazite, da 

vezalke ne bodo dosegljive 

drugim otrokom.

Visokokakovostna 

vzmetnica s prevleko za 

vzmetnico je že dobavljena 

z vašim izdelkom.

 1  2

 4 3

 5
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Samo dodajte dojenčka in čas je za sprostitev!

Nežnom počasi.

Uporaba in nega

1  Dojenčka držite v pregibu roke, tako da mu 

podpirate vrat in hrbet. Obremenite ga od 

spredaj, tako da je otrokova glava blizu vrha 

nosilnice. 

2  Zaprite visečo mrežo. 3  Čas je za zibanje in lahko 

noč.

Vzdrževanje vaše NONOMO®

Viseča mreža
100 % poliestra

Vzmetnico
Prevleka: 100 % PES 

Polnilo: 100 % PU-pen

3D struktura
Prosto dihanje, uravnava 
telesno temperaturo

Vpojna plast
Dodatna higiena

Vodotesna plast
Zaustavlja alergene in 
ohranja ležišče čisto

40°

Premium hamak

Našo nihajno visečo mrežo, vzmetni rokav in prevleko za 

vzmetnico vržite v pralni stroj. Vse, kar potrebujete je hitro in 

okolju prijazno pranje pri 40 °C, ki jih spet osveži. Po tem vam 

ni treba ničesar likati. (Nikomur ne bomo povedali, da niste.)

Pena ležišča je prekrita z visokokakovostno zaščito AeroSleep®. 

To pomeni, da je ležišče zaščiteno pred vsemi vrstami tekočin 

in ga ni treba prati. 
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We’re here to help you  
swing happy!

Hopefully, this guide has told you all you need to know.  

But if not, you’ll find lots more info on our website,  

www.nonomobaby.com

Or do get in touch with our friendly NONOMO® team at  

info@nonomobaby.com 

 Designed and manufactured by QLEVR
Waterkeringstraat 21  ZUID IV

9320 Erembodegem – Belgium


